
ACCORDO TRAIL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA E IL GOVERNO 

DELLA REPUBBLICA DI SERBIA SUL RECIPROCO RICONOSCIMENTO DELLE 

PATENT/ DI GUIDA AI FINI DELLA CONVERSION£ 

I1 Govemo della Repubblica Italiana e il Govemo della Repubblica di Serbia, di seguito 

denominate "Parti", 

al fine di migliorare la sicurezza dei trasporti stradali nonche di agevolare il traffico 

stradale sui rispettivi territori, 

vista la Convenzione sulla circolazione stradale fatta a Vienna l' 8 novembre 1968, 

hanno convenuto quanta segue 

Articolo 1 

Ciascuna Parte riconosce su base di reciprocita, ai fini della conversione, le patenti 

di guida non provvisorie ed in corso di validita, che sono state emesse dalle competenti 

Autorita dell'altra Parte, secondo la rispettiva legislazione nazionale, a favore di titolari 

di patenti di guida che acquisiscono la residenza sul proprio territorio. 

Articolo 2 

La patente di guida emessa dalle Autorita di una delle Parti cessa di validita ai fini 

della circolazione nel territorio dell'altra Parte, trascorso un anno dalla data di 

acquisizione della residenza del titolare sul territorio dell'altra Parte. 

Articolo 3 

Nell'interpretazione degli articoli del presente Accardo si intende per "residenza" 

quanta definito e disciplinato in merito dalle vigenti normative delle Parti. 

Articolo 4 

1. Il titolare della patente emessa dalle Autorita di una delle Parti, che stabilisce 

la residenza nel territorio dell'altra Parte, converte la propria patente senza <lover 

sostenere esami teorici e pratici, salvo situazioni particolari in cui sia necessaria una 

verifica pratica di guida. Si considerano situazioni particolari, quelle relative a 

conducenti aventi esigenze speciali che richiedono adattamenti del veicolo, rispetto alla 

configurazione standard ovvero uso di protesi. 

2. Il titolare di patente di guida emessa dalle Autorita di una delle Parti converte il 

suo documento senza sostenere esami teorici e pratici se e residente, nel territorio 

dell'altra Parte, da meno di sei anni al momento della presentazione dell'istanza di 

Conversione. Il presente Accordo non si applica a chi, al momento della presentazione 

dell 'istanza di conversione, e residente da sei anni o piu nel territorio della Parte a cui 

inoltra l 'istanza stessa. 

3. Le Autorita competenti possono chiedere un certificato medico comprovante il 

possesso dei requisiti psicofisici, necessari per le categorie richieste. 



4. Per l'applicazione del primo capoverso del presente articolo, il titolare della 

patente di guida deve aver compiuto l'eta prevista dalle rispettive normative interne per 
il rilascio della categoria di cui chiede la conversione. 

5 · Le limitazioni di guida e le sanzioni, che sono eventualmente previste in 

relazione alla data di rilascio della patente di guida dalla legislazione nazionale delle 

Parti, sono applicate con riferimento alla data di rilascio della patente originaria di cui si 
chiede la conversione. 

Articolo 5 

1. Il presente Accardo, si applica esclusivamente per le patenti di guida rilasciate 

prima dell'acquisizione della residenza da parte del titolare nel territorio dell'altra Parte 

e, nel caso siano state rilasciate con validita provvisoria, si applica solo per quelle 

divenute valide in via permanente prima deU'acquisizione della predetta residenza. 

2. II presente Accardo non si applica a quelle patenti di guida ottenute a loro volta 

in sostituzione di un documento rilasciato da altro Stato e non convertibile nel 

territorio della Parte che deve procedere alla conversione. 

Articolo 6 

1. Al momenta della conversione della patente di guida, l'equipollenza fra le 

categorie delle patenti rilasciate nelle due Parti viene definita dalle Autorita competenti 

delle Parti sulla base delle Tabelle di equipollenza allegate al presente Accardo. 

2. II titolare di patente di guida emessa dalle Autorita delle due Parti converte la 

medesima se conforme ad uno dei modelli riportati nell'elenco modelli allegato al 

presente Accardo. 

3. II titolare di patente di guida emessa dalle Autorita della Repubblica di Serbia 

converte la medesima, presentando, oltre all' originale della patente di guida ed alla 

documentazione prevista dalle disposizioni vigenti in Italia, il Certificato di validita e 

autenticita rilasciato dalla Rappresentanza diplomatico-consolare della Repubblica di 

Serbia presso la Repubblica Italiana, contenente anche la traduzione del documento 

stesso. Tale Certificato viene compilato, utilizzando il modello allegato al presente 

Accardo, dalla Rappresentanza diplomatico-consolare serba, per ogni singola patente di 

guida di cui e richiesta la conversione. Al momenta della presentazione della richiesta di 

conversione la patente di guida serba e presentata solo in visione, nel rispetto di quanto 

previsto all'articolo 7 del presente Accardo. 

4. Le Tabelle di equipollenza, ii modello del Certificato di validita e autenticita, 

l' elenco dei modelli delle patenti di guida, completo delle immagini dei modelli in esso 

individuati, costituiscono gli Allegati Tecnici dell' Accardo. Al pari del presente 

Accardo, gli Allegati Tecnici sono giuridicamente vincolanti. A differenza del presente 

Accardo, gli Allegati Tecnici possono essere modificati dalle Parti con accordi in forma 

semplificata tramite Scambi di Note. I predetti Scambi di Note saranno effettuati per via 

diplomatica ed entreranno in vigore sessanta giorni dopo la data di ricezione della Nota 

di risposta. Al fine di consentire ad entrambe le Parti di determinare con esattezza la 

data di entrata in vigore di ciascuno Scambio di Note, la Parte che avra ricevuto la Nota 

di risposta provvedera a notificare all'altra Parte per via diplomatica la data di avvenuta 

ricezione e l 'esatta data di entrata in vigore. 



5. Le Autorita centrali competenti per la conversione delle patenti di guida sono le 
seguenti: 

a) nella Repubblica Italiana: il Ministero delle infrastrutture e dei trasporti -
Dipartimento per la mobilita sostenibile 

b) nella Repubblica di Serbia: il Ministero dell'Interno - Direzione della polizia 

Articolo 7 

Nel corso delle procedure di conversione delle patenti, le Autorita competenti 

delle Parti ritirano le patenti da convertire e le restituiscono alle Autorita competenti 

dell'altra Parte, nel piu breve tempo possibile, per il tramite delle Rappresentanze 

diplomatico-consolari. La patente oggetto di conversione viene ritirata solo al momenta 

della consegna della nuova patente emessa all' esito del procedimento di conversione. 

Articolo 8 

1. L'Autorita competente di ciascuna Parte che effettua la conversione chiede la 

traduzione ufficiale della patente di guida. La stessa Autorita chiede, per il tramite delle 

Rappresentanze diplomatico-consolari, informazioni alle competenti Autorita dell'altra 

Parte, ove sorgano dubbi circa la validita, l'autenticita della patente ed i dati in essa 
riportati. 

2. La competente Autorita italiana che effettua la conversione, puo chiedere alla 

competente Rappresentanza diplomatico-consolare serba, chiarimenti circa le notizie 

riportate nel Certificato di validita e autenticita di cui all'art 6. 

Articolo 9 

L' Autorita centrale competente della Parte che riceve la patente ritirata, a seguito 

di conversione, informa l'altra Parte qualora il documento presenti anomalie relative alla 

validita, all'autenticita ed ai dati in esso riportati. Tale informazione viene trasmessa 

sempre attraverso i canali diplomatici. 

Articolo 10 

1. Le Parti si impegnano a conformare il trattamento dei dati personali dei titolari 

delle patenti di guida, acquisiti in applicazione del presente Accardo, alle clausole 

presenti nell'allegato "Disciplina de! trasferimento di dati personali tra le Autorita 

competenti ", il quale, al pari del presente Accardo, e giuridicamente vincolante. 

2. L' Autorita competente che procede alla conversione acquisisce 

l'autorizzazione al trattamento dei dati personali, debitamente sottoscritta dal titolare 

della patente di guida da convertire, comprensiva della dichiarazione di presa visione 

dell'informativa su tale trattamento, fomita dalla stessa autorita competente. 

Articolo 11 

1. Le Parti s'informano reciprocamente sugli indirizzi delle Autorita centrali 

competenti a cui le Rappresentanze diplomatico-consolari inviano le patenti ritirate ai 

sensi dell' art. 7 nonche le informazioni di cui agli artt. 8 e 9. 



. 2 .. Ciascuna Parte comunica gli indirizzi delle proprie Rappresentanze 

diplomatico-consolari pre!:enti sul territorio dell'altra Parte, che fanno da tramite per le 

procedure di cui ai precedenti articoli 7, 8 e 9. 

3. 11 presente Accordo entrera in vigore novanta giomi dopo la data di ricezione 

della seconda delle due notifiche con le quali le Parti si saranno comunicate 

reciprocamente il completamento delle procedure previste dai rispettivi ordinamenti per 
la sua entrata in vigore. 

4. 11 presente Accordo potra essere modificato consensualmente per iscritto. Le 

modifiche al presente Accordo e alla "Disciplina del trasferimento di dati personali tra 

le Autorita competenti" entreranno in vigore secondo quanto stabilito dal paragrafo 3 

del presente articolo. Le modifiche agli Allegati Tecnici entreranno in vigore in forma 

semplificata secondo le modalita previste dal quarto paragrafo dell'articolo 6. 

5. 11 presente Accordo potra essere denunciato per iscritto in qualunque momento 

da una delle Parti e cessera di produrre i suoi effetti sei mesi dopo la ricezione della 

notifica di denuncia. 

6. 11 presente Accordo ha una durata di cinque anni. A partire da un anno prima 

della scadenza, le Parti avvieranno in ogni caso le consultazioni per procedere al rinnovo 

del presente Accordo , affinche non si verifichi un'interruzione delle conversioni delle 

patenti di guida. Qualora le consultazioni non portino al rinnovo dell' Accordo entro il 

termine stabilito, questo cessera comunque di produrre i suoi effetti . 

7. Le spese derivanti dall'attuazione del presente Accordo saranno sostenute dalle 

Parti nei limiti delle rispettive disponibilita finanziarie senza generare oneri aggiuntivi 

per i bilanci ordinari della Repubblica Italiana e della Repubblica di Serbia. 

8. 11 presente Accordo sara attuato nel rispetto delle legislazioni italiana e serba , 

nonche del diritto intemazionale applicabile e, per quanto riguarda la Parte italiana, 

degli obblighi derivanti dalla sua appartenenza_all'Unione Europea. 

9. Qualsiasi controversia relativa all 'interpretazione e/o attuazione del presente 

Accordo sara risolta esclusivamente mediante consultazioni e negoziati diretti tra le 

Parti attraverso i canali diplomatici. 

In fede di che i sottoscritti, debitamente autorizzati, hanno firmato il presente 

Accordo. 

Fatto a ~u:A,cji) , il /2 J { 03/202 ?=> , in due originali, ciascuno nelle lingue 

italiana e serba, tutti i testi facenti ugualmente fede. 

per ii Governo 

della Repubblica <J!Ser~ rb~<». c; G . 



CilOPA3YM H3MEnY BJIA,[(E PEilYliJIHKE HTAJIHJE H BJIA,n:E PEilYliJIHKE 

CPliHJE O Y3AJAMHOM IlPH3HABAIL Y H 3AMEHH B03A qKHX .[(03BOJIA 

Bmma Perry6m-i:Ke Hrnmtje H Bmma Perry6nHKe Cp60:je, y HaCTaBKY 03HaqeHe Kao ,,CrpaHe", 

y UHJbY IIO)lH3aH>a HHBOa 6e36e)lHOCTH y .IlP}'MCKOM rrpea03y H rro60JbIIIaH>a .IlP}'MCKOr cao6pahaja 

Ha TepHTOpHjH H,HXOBHX .n:p)KaBa, 

HMajylll y BH.UY KoHBeHI(Hjy O ,Up}'MCKOM cao6pahajy IIOTirncaHy 8. H0BeM6pa 1968. y Eeqy, 

crropa3}'MeJie cy ce o cne.ueheM : 

CTpaHe y3ajaMHO rrpmHajy, y I(HJbY 3aMeHe, Ba)Kehe B03aqKe ,U03BOJie Koje HHCY 

rrpHapeMeHor KapaKTepa, a H3)laTe cy on cTpaHe Ha,n:Jie)KHHX opraHa je.n:He o.u CTpaHa y CKJia.n:y ea 

H>eHHM HaI(HOHaJIHHM 3aKOHO,UaBCTBOM Ha HMe HOCHoua KOjH je .uo6Ho rrpe6JrnanHIIITe Ha 

TepHTOpHjH )lp)KaBe .n:pyre CTpaHe . 

Ba)KeH>e B03aqKe ,U03BOJie Kojy cy H3,UaJIH opraHH je,n:He O)l CTpaHa HCTHqe Ha TepHTOpHjH 

)lp)KaBe .upyre CTpaHe fO)lHHY )laHa IIOIIITO BJiaCHHK .n:o6Hje rrpe6HBaJIHIIITe Ha TepHTOpHjH )lp)KaBe 

.n:pyre CTpaHe. 

y CMHCJIY OBOr Crropa3yMa ITO.I( TepMHHOM ,,npe6HBaJIHIIITe" IIO.L(pa3}'MeBa ce 3HaqeH,e Koje 

OH HMa y Ba)KeheM 3aKOHO,UaBCTBY CTpaHa . 

1. AKO BJiaCHHK B03a~e .L(03BOJie Kojy cy H3,UaJIH opraHH je.n:He o.u CrpaHa rrpHjaBH 

rrpe6HBaJIHIIITe Ha TepHTOpHjH .npyre CTpaHe, H>eroaa B03aqKa .L(03BOJia he 6HTH IIpH3HaTa 6e3 

IIOJiaraH>a .no.naTHHX TeOpHjCKHX HJIH rrpaKTHqHHX HCIIHTa, OCHM y rroce6HHM cnyqajeBHMa KO.I( 

KOjHX je IIOTpe6Ha rrpaKTHqHa rrpoBepa B03aqKHX crroco6HOCTH. Ilo.u rroce6HHM cnyqajeBHMa 

IIO.L(pa3}'MeBajy ce ao3aq0: ea rroce6HHM IIOTpe6aMa ycne.n KOjHxje HeOITXO.L(HO H3Bp1I1HTH H3MeHe Ha 

CTaH.L(ap.n:Ho orrpeMJbeHOM B03HJIY HJIH j e HeOIIXO.L(HO KOpHIIIIleH>e rrpoTe3a. 

2. BnaCHHK B03aqKe ,U03BOJie Kojy cy H3.L(aJIH opraHH je.n:He 0.L( CTpaHa MO)Ke .na 3aMeHH 

CBojy B03aqKy .L(03BOJIY 6e3 rronaraH>a TeopHjCKHX HJIH npaKTHqHHX HCITHTa YKOJIHKO y TpeHYTKY 

IlO.L(HOIIIeH>a 3aXTeBa 3a 3aMeHy B03aqKe .L(03BOJie HMa npe6HBaJIHIIITe y .npyroj CrpaHH Malhe 0.L( 

IIIeCT fO.L(HHa. 0Baj Cnopa3}'M ce He rrpHMeH>yje Ha OHe KOjH, y TpeHyTKy IIO.L(HOIIIeH>a 3axTeBa 3a 

3aMeHy, HMajy rrpe6HBaJIHIIITe IIIeCT HJIH BHIIIe fO.L(HHa Ha TepHTOpHjH CTpaHe Kojoj IIO.L(HOCe 3aXTeB. 



3. Ha 3axTeB Ha,nrreiirnor opraHa Bo3at.J: je .Ll)')KaH )la .L(OCTaBH rreKapcKo yBepeae o 

Hcnyaeay nCHXO!pH3Ht.J'.KHX ycrroBa nponHCaHHX 3a H3)laBaae O,L(peljeHe KaTeropHje Tpa)KeHHX 
B03at.J:KHX .Ll03BOJia. 

4. ,[(a 6H ee npHMeHHO npBH eTaB OBOr t.J:JiaHa, BnaeHHK B03at.J:Ke ,L(03BOJie MOpa )la 6y.L(e 

erapoeHe _.Llo6~ O,LlpeljeHe H8[(HOHaJIHHM 38KOHO)laBCTBOM y o6naCTH H3)l8Baaa B038t.J:Ke )l03BOJie OHe 
KaTeropHJe t.J:HJa ee 3aMeHa Tpa)KH. 

5 · OrpaHHt.J:eaa Y BO)Kff>H H K83He y Be3H ea .LlaTYMOM H3)l8BaH>a B03at.J:Ke )l03BOJie, 

eBeHzyanHO npe,LlBHljeHe Ha[(HOHaJIHHM 3aKOHO.Ll8BCTBOM CTpaHa, npHMeayjy ee y O)lHoey Ha )l8TYM 

H3.LlaBaaa op:0:r:0:HanHe B03at.J:Ke .Ll03Bone t.J:Hja ee 3aMeHa Tp8)KH. 

1. 0Baj Cnop83YM npHMeayje ee HeKJI>Yt.J:HBO Ha B03at.J:Ke )l03BOJie H3)laTe npe Hero IllTO 

BnaeHHK )l06Hje npe6HBaJIHII1Te Ha TepHTOpHjH .npyre CrpaHe, y enyqajy npHBpeMeHHX B03at.J:KHX 

)l03BOna, npHMeayje ee HeKJI>Yt.J:HBO Ha OHe Koje en~KHY eraTye eTanHHX npe Hero IIITO BnaeHHK 

.Ll06aje npe6HBaJIHII1Te Ha TepHTOpHjH .Llpyre CTpaHe. . 

2. 0Baj Cnop83YM He np:0:Meayje ee Ha B03at.J:Ke .Ll03Borre Koje cy Ben 3aMeaeHe y .Llpyroj 

Jlp)KaBH, a t.J:Hje Jl03Bone HHje Moryhe npH3HaTH y CrpaHH r)le ee Tpa)KH 3aMeHa. 

1. Y TpeHYTKY npH3HaBaH>a B03at.J:Ke )l03BOJie, HOeTpH<pHKaa;Hja B8)Ken.HX KaTeropHja 

B03at.J:KHX )l03BOna y Ha,nJie)KHOM opraHy CTpaHa H3BO)lH ee Ha oeHOBY Ta6ena eKBHBaneHaTa, Koje 

ee HanaJe y np:0:nory oBor Cnop83YMa, 

2. BnaeHHK BOJaqKe )l03BOJie H3)laTe 0,[( erpaHe Ha,nJie)KHHX opraHa CTpaHa, HeTy MO)Ke 

3aMeHHTH eaMO YKOJIHKO je ypaljeHa no HeKOM O,L( MO,Uena ea JIHeTe MO,L(ena, KOjH ee HaJI83e y 

np:0:rrory oBor CnopaJYMa. 

3. BnaeHHK B03at.J:Ke )l03BOJie H3,UaTe o.u eTpaHe Ha,nJie)KHHX opraHa Peny6JIHKe Cp6Hje 

3aMeayje HaBe.L(eHy ,L(03BOJIY nO)lHOIIIeH>eM OplffHHana BOJaqKe ,[(03BOJie H ,Llpyre Heonxo.uHe 

,[(OKYMeHTa[(Hje npe,UBHljeHe B8)Ken.HM HTaJIHjaHeKHM nponHeHMa, Kao H Cepmu<J>wwma 0 

6QJlU01wcmu u aymeHmU'lHOCmu H3)laTor 0.Ll eTpaHe ,UHnJIOMaTeKO-KOH3YJiapHOf npe,L(eTaBHHillTBa 

Peny6rrHKe Cp6Hje y Peny6rrHa;H MranHjH y3 KojH ee npHJia)Ke H npeBO.U HeTor. 0Baj CepTH<pHKaT 

nonyaaBa ,UHnJIOMaTeKO-KOH3ynapHO npe,neTaBHHIIITBO Peny6nHKe Cp6Hje, npeMa MO,Ueny KOjH ee 

HaJI83H y npHrrory OBOr Cnop83YMa, H TO 3a CBaKy BOJaqKy ,L(03BOJIY qHja ce 3aMeHa Tpa)KH. Y 

rpeHYTKY nO,L(HOilleH>a 3aXTeBa 3a 3aMeHy, epneKa BOJaqKa ,[(03BOna ee nO,L(HOeH eaMO Ha YBH,U, y 

eKrra,ny ea O.L(pe.u6aMa qnaHa 7. oBor CnopaJYMa. 

4. Ta6erre eKBHBaJieHaTa, MO.L(eJI Cepmu<J>wwma o ea!luo11ocmu u ayme11mull11ocmu H 

enHeaK MO,Uerra BOJaqKHX ,[(03BOJia ea eJIHKaMa THX MO.L(eJia npe,UeTaBJI>ajy TeXHHqKe aHeKee 

CnopaJYMa, TexHHqKH aHeKeH, Kao H oBaj Cnop83YM, rrpaBHO ey o6aBe3yjyhH. 3a p83JIHKY O.Ll oBor 

CnopaJYMa, TexHHqKe aHeKee CTpaHe Mory MeaaTH no noje.uHoeTaBJI>eHoj npoue.uyp:0: nyreM 

y3ajaMHe p83MeHe Bep6anHHX HOTa. IToMeeyra p83MeHa Bep6anHHX HOTa o6aBJI>ahe ee 

,UHnnoMaTeKHM nYTeM a H3MeHe CTyrrajy Ha eHary IIIe3)leeeT ,L(aHa 0,[( ,UaHa npHjeMa HOTe KOjOM ee 

)lOeTaBJI>a O,L(fOBOp. Y [(HJI>y ,L(a o6e CTpaHe ea eHrypHOIIIn.y yrnp.ue TaqaH .naTYM eryrraaa Ha eHary 

eBaKe H3MeHe, CTpaHa Koja npHMH HOTY KOjOM ee .noeTaBJI>a o.nroBop ynyTHhe .npyroj CrpaHH, 

,UHnJIOMaTeKHM KaHaJIHMa, 06aBeII1TeH>e O Tat.J:HOM ,UaTYMY npHjeMa H eryrraaa Ha eHary. 



5. QeHTpaJIHH Ha;::{Jle)KHH opra.HH 3a 3aMeHy B03a"CJ:KHX .l{03BOJia ey ene;::i:etrn: 

a) Y Perry6nHu;H MTa.rrHjH: MHHHeTaperno HH<ppaeTpyKType H eao6pahaja - O,n;eJneH>e 3a o;::i:p)KHBY 
M06HJIHOeT; 

6) Y Perry6JIHUH Cp6HjH: MHHHernperno YHYTPaIIIH>HX rroenoBa - )];HpeKu;Hja ITonHu;Hje. 

Y rroeTyrrKy 3a.MeHe B03aqKHX .l{03BOJia, Ha;::i:Jie)KHH opraHH je;::i:He o.ri: CTpaHa o;::i:y3HMajy 

opHrnHa.rrHy B03aqKy .l{03BOJIY H Bpahajy je Ha;::i:Jie)KHOM opraHy .ri:pyre CTpaHe, y HajKpaheM MOryheM 

poKy, a rrpeKO .l{HIIJIOMa.TeKO-KOH3yJiapHHX rrpe;::i:eTaBHHIIITaBa. Bo3a1IKa .l{03BOJia Koja je rrpe;::i:MeT 

3aMeHe o;::i:y3HMa ee TeK y TpeHYTKY ypy-qeH>a HOBe, 3a.MeH>eHe B03a"CJ:Ke .l{03BOJie. 

1. Ha;::i:Jie)KHH opraHH CTpaHe Koja 3arro1IHH>e rroezyrraK 3a.MeHe 3aTpa)KHhe 3BaHHqHH 

rrpeBO.l{ B03aqKe .l{03BOJie. MeTH opraH he o.ri: Ha;::i:Jie)KHHX opraHa .ri:pyre CTpaHe 3aTpa)KHTH rrpeKO 

.l{HIIJIOMaTeKO-KOH3YJiapHHX rrpe;::i:eTaBHHIIITaBa HHq_>OpMau;Hje y eny-qajy eYMH>e y BaJIH.l{HOeT HJIH 

ayTeHTH1IHOeT B03a"CJ:Ke .l{03BOJie, Kao H y eny-qajy eYMH>e y rro,n;aTKe KOjH ey y H>Oj HaBe;::i:eHH. 

2. Ha;::i:Jie)KHH opraH KOjH y Perry6nm.i;H MTa.rrHjH o6aBJna 3a.MeHy MO)Ke 3aTpa)KHTH o.ri: 

Ha;::i:Jie)KHOr ,D;HIIJIOMaTCKO-KOH3yJiapHor rrpe;::i:crnBHHIIITBa Perry6JIHKe Cp6Hje rrojaIIIH>eH>a y Be3H ea 

rro;::i:a[(HMa H3 CepTH<pHKaTa O BaJIH.l{HOCTH H aYTeHTH"CJ:HOCTH H3 qJiaHa 6. OBOr Crropa3YMa. 

QeHTpa.rrHH Ha;::i:Jie)KHH opraH CTpaHe Kojoj rrpHCTHrHe B03aqKa .l{03BOJia o;::i:y3eTa no OCHOBY 

3a.MeHe o6aBeIIITaBa ;::i:pyry CTpaHy y cny-qajy ;::i:a y .l{OKYMeHTY HMa HerrpaBHJIHOeTH y rrorne.ri:y 

BaJIH,D;HOeTH HJIH aYTeHTHqHoeTH, Kao Hy rrorne;::i:y HaBe,n;eHHX rro;::i:arnKa. Te HH<pOpMau;Hje rrpeHoee 

ee yBeK .l{HIIJIOMaTeKHM IIYTeM. 

1. CTpaHe ee o6aBe3yjy ;::i:a he o6pa;::i:y rro;::i:arnKa O JIH1IHOeTH BJiaeHHKa B03aqKHX 

.l{03BOJia, rrpHKyrrJneHHX rrpHMeHOM OBOr Crropa3YMa, ycKJIMHTH ea KJiay3yna.Ma y aHeKey ,llpa6UflQ 

3a npe,-wc nooamaKa o !lU'41-wcmu U3Meljy 11aiJJte:J1Cnux op2ana", KOjH je, HeTo Kao H oBaj Crropa3YM, 

rrpaBHO o6aBe3yjytrn. 

2. Ha;::i:Jie)KHH opraH KOjH BpIIIH 3a.MeHy MOpa rrpH6aBHTH rrpHeTaHaK 3a o6pa;::i:y rro;::i:arnKa 

0 JIH1IHOeTH, ype;::i:Ho IIOTIIHeaH o.ri: eTpaHe BJiaeHHKa ,n03BOJie 3a Kojy ce Tpa)KH 3a.MeHa, YKJny-qyjyhH 

mjaBy O II03HaBaH>y yrryTeTaBa O TaKBOj o6pa;::i:H Koje MY je .l{OCTaBHO Ha;::i:Jie)KHH opraH. 

i. CTpaHe pa3MeH>yjy a;::i:pece u;eHTpaJIHHX Ha;::i:Jie)KHHX opraHa Ha KOje he .l{HIIJIOMaTCKO-

KOH3yJiapHO rrpe;::i:eTaBHHIIITBO eJiaTH B03aqKe .l{03BOJie o;::i:y3eTe y CKJIMY ea qJiaHOM 7. OBOr 

Crropa3YMa Kao H HH<popMau;:0:je rroMeHYTe y qn. 8. H 9. oBor Crropa3YMa. 

2. CTpaHe caOIIIIITaBajy :0: a;::i:pece CBOjHX .l{HIIJIOMaTCKO-KOH3YJiapHHX rrpe;::i:cTaBHHIIITaBa 

Ha Tep:0:Top:0:j:0: .ri:p)KaBe ;::i:pyre CTpaHe Koja he rrocpe,n;oBaTH y rrpou;e;::i:yp:0: y cKna;::i:y ea 1IJI. 7, 8. H 9. 

oBor Crropa3YMa. 



. 3. 0Baj Crropa3)'M cTyrra Ha cHary .n;eBe.n;eceT ,naHa o.n .naHa rrpHjeMa .npyre o.n; ,n;Be HOTe 

KOJHMa ce CTpaHe y3ajaMHO o6aBelllTaBajy .na cy ce no H,HXOBOM HallHOHa.TIHOM 3aKOHO.IJ;aBCTBY 

cTeKJIH ycrroBH 3a aeroBo cTynaae Ha cHary. 

4. 0Baj Cnopa3)'M MO)l(e ce H3MeHHTH cnopa3)'MHO, nHCaHHM nJTeM. l13MeHe OBOr 
C n " . nopa3)'Ma H ,,-..ipaBwia Ja npenoc nooama«a o Jlu1111ocmu UJMeljy 11ai>Jle:HC11ux opzana CT)'IlaJy 

Ha CHary Kao IllTO je HaBe,n;eHo y CTaBy 3. OBOr qrraHa. l13MeHe TexHJiqKHX aHeKca CTynajy Ha CHary 

no noje.n;HOCTaBJneHoj npolle.n:ypH, HaBe,neHoj y qrraHy 6. eTaB 4. OBOf Cnopa3yMa. 

5. 0Baj Cnopa3)'M eBaKa CTpaHa MO)l(e paeKHHYTH, IIHeaHHM IIJTeM, y 6HJIO KOM 

rpeHYTKY, a npeeTaje .n;a Ba)l(H mecT MecellH HaKoH npajeMa o6aBemTeaa o paeKH.n;y. 

6. 0Baj Cnopa3)'M Ba)l(H neT ro.n;HHa. CTpaHe 3anoqHH,Y KOHeyJITallHje pa,n;H o6HaBJnaaa 

OBOr Cnopa3yMa, fO,ll;HHY .naHa npe HeTeKa Ba)l(e11,a, a y llHJnY HenpeKH.IJ;HOr <pyHKllHOHHeaaa 

eHeTeMa 3aMeHe B03aqKHX )];03BOJia. YKOJIHKO KOHeyJITallHje H3Mel)y CrpaHa He .IJ;OBe.n;y .n;o 

npo.n;y)l(e11,a Cnopa3)'Ma y JTBpl)eHOM poKy, Cnopa3yM he y eBaKoM erryqajy npeeTaTH .na Ba)l(H. 

7. TpOillKOBe KOjH npOH3HJia3e H3 npHMeHe OBOr Cnopa3)'Ma eHOeHhe CTpaHe y 

rpaHHJlaMa eBojHX q>HHaHeHjeKHX MoryhHoeTH 6e3 ernapaaa .n;o,naTHHX TpOillKOBa 3a pe,nOBHe 

6yueTe Peny6rrHKe I1Ta.rrHje H Peny6rrHKe Cp6Hje. 

8. 0Baj Cnopa3)'M ee npHMeayje y eKJia,n;y ea epneKHM H HTa.TIHjaHeKHM 

3aKOHO.IJ;aBeTB0M, Kao H ea Ba)l(en.HM MeljyHapo.n;HHM npaBOM H, IllTO ee ni:qe HTa.TIHjaHeKe CTpaHe, y 

eKrra.n;y ea o6aBe3aMa npoHeTeKJIHM H3 H>eHor qrraHeTBa y EBponeKoj YHHjH. 

9. CBaKH enop y Be3H ea TyMaqeaeM HIHJIH enpoBol)eaeM OBor Cnopa3)'Ma pa3pemHhe 

ee HeKJnyqHBO nyTeM .IJ;HpeKTHHX KOHeyrrTallHja H nperoBopa H3Mel)y CTpaHa, .n;HnJIOMaTeKHM 

nYTeM. 

0Baj Cnopa3)'M noTnHeyjy .n;orre HaBe,n;eHH npe,n;eTaBHHJlH OBJiamheHH o.n; erpaHe eBOjHX 

Brra.n;a. 

Y ... ~~f.?..fp..a.~.y ...... .n;aHa .2~ -.N.~~t""clo.?$ y ,ll;Ba opHrHHa.TIHa npHMepKa, eBaKH Ha 

epneKOM H HTa.TIHjaHeKOM je~HKY, npH qeMy ey o6a no;:rje,n;HaKO Bepo.n;oeTOjHa. 

3a BJia.rcy Perry6JI,{1:_96uje 

cp~~L- -r,n 


